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MINIPRESS P Příprava – seřízení

	➢ Výkyvné dorazy [24] nastavte na požadovaný rozměr a zajistěte. 
	� DŮLEŽITÉ: Čtecí hrana se nachází na vnitřní straně výkyvného dorazu.

Nastavení dorazů [24]

U obrobku s polodrážkou nebo zaoblenými hranami (viz obrázek) lze dorazovou  
plochu zvětšit otočením dorazu [24] směrem dopředu.

24
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MINIPRESS PPříprava – seřízeníPříprava – seřízení

	➢ Pokud má být spodní hrana dvířek zarovnána se spodní hranou korpusu, 
	 je potřeba znovu nastavit základní pravítko [25].

Nové nastavení dorazového pravítka:
	➢ Uvolněte západku (MZE.1300) [23].
	➢ Základní pravítko [25] 16 mm posuňte směrem k vnějšímu vrtáku.
	➢ Utáhněte západku (MZE.1300) [23].

Nastavení 16 mm
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MINIPRESS P Příprava – seřízení

Umístění dorazů a pravítka:
	➢ Posuňte výkyvný doraz [24] o rozměr (x).
	➢ Uvolněte západku (MZE.1300) [23].
	➢ Základní pravítko [25] 16 mm posuňte směrem k vnějšímu vrtáku.
	➢ Utáhněte západku (MZE.1300) [23].

Pokud má být spodní hrana dvířek delší nebo kratší než spodní hrana korpusu,
musí být dorazy [24] upraveny podle rozdílu rozměrů. Navíc je nutné
znovu nastavit základní pravítko [25].

2324
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MINIPRESS PPříprava – seřízeníPříprava – seřízení

Rastrová šablona

	➢ Připevněte rastrovou šablonu [40] k již nastavenému výkyvnému dorazu [24] 
	 a nastavte další výkyvný doraz. 
	 Vznikne tak skupina šesti otvorů s odstupem otvorů 32 mm.

24

40
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MINIPRESS P Vrtání a lisování

Vrtáky mohou způsobit závažná zranění.
	➢ �Se strojem smí vždy pracovat pouze jedna osoba.
	➢ �Přesvědčte se, že se v pracovní oblasti stroje [A] kromě obrobku nenacházejí 
žádné jiné předměty.

	➢ �V pracovní oblasti stroje [A] nemanipulujte rukama ani jinými předměty.
	➢ Pozor! Nebezpečí rozdrcení v oblasti přítlaků [12].

VÝSTRAHA

Maximální rozměry obrobku

Umístění obrobků [10] do správné 
pozice

Větší obrobky [10] je nutné ještě navíc upnout, podepřít a zajistit.
Menší obrobky [10], které se nedají upnout s pomocí přítlaků [12], 
musí být upnuty pomocí jiných vhodných pomůcek.

10

10
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MINIPRESS PVrtání a lisování

	➢ Zkontrolujte, zda na pracovním stole [5] nejsou nějaké nečistoty, 
	 a pokud ano, odstraňte je.

	➢ Posuňte obrobek [10] proti výkyvnému dorazu [24] a základnímu pravítku [25].

	➢ Stáhněte přítlaky [12] dolů přes obrobek [10].
	➢ Zkontrolujte, zda nedochází ke kolizím.

Přítlak [12] musí být nastavený 3 mm nad obrobkem.
	➢ Nastavte výšku přítlaků [12].

	■ Pro bezpečné a přesné zpracování obrobku 
	 doporučujeme využít přítlaky [12].

POZNÁMKAPřítlaky

12
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MINIPRESS P Vrtání a lisování

	➢ Uveďte hlavní spínač [27] do pozice „1“.

	➢ Zapněte odsávací systém.

	■ Odsávací systém musí být vždy zapnutý 
	 za účelem odvádění pilin a prachu.

POZNÁMKA

Vážná řezná poranění.
Možnost vážných poranění v důsledku rozdrcení nebo 
pořezání.
Nerespektování pokynů může vést ke zranění osob.

	➢ �Se strojem smí vždy pracovat pouze jedna osoba.
	➢ �Přesvědčte se, že se v pracovní oblasti stroje [A] kromě 
obrobku nenacházejí žádné jiné předměty.

	➢ �V pracovní oblasti stroje [A] nemanipulujte rukama ani 
jinými předměty.

	➢ Pozor! Nebezpečí rozdrcení v oblasti přítlaků [12].

VÝSTRAHAVrtání

27
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MINIPRESS P

Vrtání a zalisování

	➢ Držte tlačítko posuvu [28] stisknuté, dokud nedosáhnete požadované hloubky vrtání.
	➢ Uvolněte tlačítko posuvu [28].

Vrtání a lisování

	➢ Naklapněte závěs [3] na matrici [2].

Lisování

	➢ Otočte sklopnou páku matrice [17] směrem dolů.

28
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MINIPRESS P Vrtání a lisování

	➢ �Stiskněte tlačítko posuvu [28] a držte ho tak dlouho, než bude kování kompletně 
zalisováno.

	➢ Uvolněte tlačítko posuvu [28].
	➢ Otočte matrici lisovací jednotky [17] směrem nahoru.
	➢ Uvolněte přítlaky krátkým stisknutím tlačítka pro funkci přítlaků [29].
	➢ Vyjměte obrobek [10].
	➢ Očistěte pracovní stůl [5], základní pravítko [25] a dorazy [24].
	➢ Pokud stroj nebudete delší dobu používat nebo na konci pracovního dne 

	 nastavte hlavní spínač [27] do polohy „0“.

Vážná řezná poranění.
Možnost vážných poranění v důsledku rozdrcení nebo 
pořezání.
Nerespektování pokynů může vést ke zranění osob.

	➢ �Se strojem smí vždy pracovat pouze jedna osoba.
	➢ �Přesvědčte se, že se v pracovní oblasti stroje [A] kromě 
obrobku nenacházejí žádné jiné předměty.

	➢ V pracovní oblasti stroje [A] 
	 nemanipulujte rukama ani jinými předměty.

	➢ Pozor! Nebezpečí rozdrcení v oblasti přítlaků [12].

VÝSTRAHA

2829
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MINIPRESS PÚdržba

Přehled bodů údržby

S: Proveďte vizuální kontrolu, v případě potřeby očistěte hadříkem z mikrovlákna.

S

S

S

S

S
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MINIPRESS P Údržba

Vážná řezná poranění.
Možnost vážných poranění v důsledku rozdrcení nebo 
pořezání.
Nerespektování pokynů může vést ke zranění osob.

	➢ �Před čištěním a údržbou stroj vždy odpojte od napájení.
	➢ � Před čištěním a údržbou stroj vždy odpojte od přívodu 
stlačeného vzduchu.

	➢ Ochranná zařízení a kryty nesmí být trvale odstraněny.
	➢ Uveďte hlavní spínač [27] do pozice „0“.

VÝSTRAHA

	■ Při čištění používejte ochranné brýle.

	■ �Před zahájením práce, střídáním směny nebo výměnou obsluhy je třeba provést 
každodenní údržbové práce.

	■ �Pro bezpečnou manipulaci se strojem si pečlivě prostudujte kapitolu věnovanou 
bezpečnosti.

	■ Poškozené díly okamžitě vyměňte 
	 Používejte pouze originální díly BLUM.

	■ Při čištění nepoužívejte žádné oleje a maziva 
	 Všechna vedení a ložiska jsou bezúdržbová.

	■ Neodstraňujte prach a piliny žádnými nástroji 
	 s ostrými hranami nebo kovovými nástroji.

	■ Pro čištění doporučujeme používat hadříky z mikrovlákna.

UPOZORNĚNÍ

POZNÁMKA

POZNÁMKA

	➢ Před zahájením jakékoli práce zkontrolujte, zda vedení stlačeného vzduchu 
	� a přívod elektrického proudu nejeví známky poškození. Poškozená vedení nechte 

vyměnit autorizovaným odborným pracovníkem.
	➢ Zkontrolujte, zda kryty přítlaků [11] nejeví známky poškození.
	➢ Zkontrolujte ochranná zařízení stroje a vrtací hlavy.
	➢ Ze stroje vysajte prach a třísky. 

	 Nikdy je nefoukejte stlačeným vzduchem.

Pravidelná týdenní údržba
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MINIPRESS PÚdržba

	➢ �Proveďte vizuální kontrolu vodicích sloupků [S] a bude-li to nutné, setřete prach 
hadříkem z mikrovlákna.

	➢ Vizuálně zkontrolujte pravítka [25], dorazy [24], svorky a vedení 
	 a v případě potřeby otřete prach utěrkou z mikrovlákna.

	➢ Výměnu vadných dílů/součástek smí provádět pouze autorizovaní pracovníci.�

	➢ Zkontrolujte filtr s regulátorem tlaku [16], zda se v jednotce vzduchového filtru 
nehromadí zbytky vody, a v případě potřeby jej vyprázdněte.

	➢ Nastavte hlavní spínač [27] do pozice „0“.
	➢ Vždy uvolněte vrtací hlavu.
	➢ Vyměňte vrtáky [1] a dbejte na směr otáčení viz kapitola „Příprava – seřízení“.

	➢ V případě oprav se obraťte na partnera společnosti Blum. 
	 Partnery společnosti Blum po celém světě najdete na adrese: 
	 www.blum.com/addresses

Pravidelná měsíční údržba

Výměna vrtáků

Opravy
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MINIPRESS P Co dělat, když?

Vrtáky [1] se zasekávají ve dřevě. Vrtáky [1] jsou tupé. 	➢ Nabruste vrtáky [1] nebo je vyměňte.

Jsou upnuty vrtáky [1] s nesprávným 
směrem otáčení.

	➢ Do červeně označeného sklíčidla [36] 
upněte levotočivé vrtáky, do černě 
označeného upněte pravotočivé 
vrtáky.

Vrtání bylo provedeno do materiálu, 
který k tomu nebyl
určen.

	➢ Zpracovávejte jen obrobky ze dřeva, 
dřevotřísky nebo dřeva s povrchovou 
úpravou práškovým lakem.

Při vrtání vzniká velké množství kouře. Vrtáky [1] jsou tupé. 	➢ Nabruste vrtáky [1] 
nebo je vyměňte.

Jsou upnuty vrtáky [1] s nesprávným 
směrem otáčení.

	➢ Do červeně označeného sklíčidla [36] 
upněte levotočivé vrtáky, do černě 
označeného upněte pravotočivé 
vrtáky [1].

Nesprávný směr otáčení motoru. 	➢ Opravte směr otáčení.

Závada Možná příčina Náprava

Chyby při vrtání

Změna směru otáčení motoru

	➢ Otočte hlavní spínač [27] do polohy 0.
	➢ Stroj odpojte od sítě.
	➢ Otočný díl [71] v zástrčce [70] otočte o 180°.
	➢ Znovu zkontrolujte směr otáčení motoru.

Pokud není namontována zástrčka s fázovým měničem, musí směr otáčení změnit 
elektrikář.

70

71
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MINIPRESS P

Závada Možná příčina Náprava

Vyvrtané otvory jsou příliš
velké, oválné nebo roztřepené.

Průměr vyvrtávaných otvorů je příliš 
velký.

	➢ Zkontrolujte vrták [1].

Vrták [1] je ohnutý. 	➢ Vyměňte vrták [1].

Vrtáky [1] jsou tupé. 	➢ Nabruste vrtáky [1] nebo je vyměňte.

Vady na obrobku

Co dělat, když?

Vyvrtané otvory jsou
excentrické nebo na
nesprávné pozici.

Pravítko [25] je nesprávně nastavené. 	➢ Nastavte pravítko [25] na bod 0.

Piliny mezi pravítkem [25] a obrobkem 
[10].

	➢ Nečistoty a piliny odstraňte.

Nebylo dosaženo hloubky vrtání. Piliny v dráze pojezdu. 	➢ Odstraňte piliny z dráhy pojezdu.

Délka vrtáku [1] je menší než 57 mm. 	➢ Nastavte vrták [1] na délku 57 mm 
nebo jej vyměňte.

Tloušťka obrobku je menší než 16 mm.

Stroj koliduje s jiným předmětem. 	➢ Odstraňte tento předmět.

Nepoužívá se pracovní stůl Blum [5]. 	➢ Používejte pouze originální příslušen-
ství a náhradní díly/součástky.

Chyba při lisování. Piliny ve vyvrtaném otvoru. 	➢ Odstraňte piliny z otvoru.

Vyvrtané otvory mají příliš malý průměr. 	➢ Zkontrolujte průměr vyvrtávaných 
otvorů.

Vyvrtané otvory mají příliš malou 
hloubku.

	➢ Nastavte vrták na délku 57 mm nebo 
jej vyměňte.

Povrch obrobku [10] je příliš tvrdý. 	➢ Srazte vyvrtané otvory.

Matrice [2] koliduje s jiným předmětem. 	➢ Odstraňte tento předmět.

Příliš nízký tlak vzduchu. 	➢ Nastavte tlak vzduchu [16].
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MINIPRESS P Co dělat, když?

Chyba při lisování. Obrobek [10] je posunutý. 	➢ Použijte přítlaky [12] nebo jiná upína-
cí zařízení.

Matrice [2] je posunutá. 	➢ Nastavte matrici [2].

Obrobek [10] je poškrábaný. Pracovní stůl [5] je znečištěný nebo 
poškozený.

	➢ Vyčistěte pracovní stůl [5].
	➢ Zkontrolujte, zda pracovní stůl [5] 
nejeví známky poškození.

Pravítka [25] a dorazy [24] jsou 
znečištěné.

	➢ Očistěte pravítka [25] a dorazy [24].

Motor neběží. Stroj není připojen k přívodu elektrického 
proudu.

	➢ Připojte stroj k přívodu elektrického 
proudu.

Vypadla síťová pojistka. 	➢ Pojistku zapněte nebo vyměňte.

Stroj je připojen k nesprávnému napětí. 	➢ Zkontrolujte a přezkoušejte síťové 
napětí a porovnejte ho se schématem 
připojení.

	➢ Toto přezkoušení smí provést pouze 
autorizovaný elektrikář.

Vadný motor. 	➢ Výměnu vadného motoru zadejte 
autorizovanému elektrikáři.

Motor se zahřívá. Stroj je připojen k nesprávné úrovni 
napětí.

	➢ Zkontrolujte a přezkoušejte napětí 
v síti a porovnejte ho se schématem 
připojení.

	➢ Toto přezkoušení smí provést pouze 
autorizovaný elektrikář.

Vypnula se tepelná pojistka. 	➢ Tepelná pojistka se po vychladnutí 
opět zapne.

Závada Možná příčina Náprava

Závada Možná příčina Náprava

Vady na obrobku

Funkční závada stroje
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MINIPRESS PCo dělat, když?

Závada Možná příčina Náprava

Motor se zahřívá. Vrtání do tvrdého dřeva příliš velkou 
rychlostí.

	➢ Proveďte správné nastavení rychlosti 
zdvihu.

Motor je zaprášený. 	➢ Stroj očistěte.

Příliš rychlý pracovní cyklus 	➢ Zpomalte pracovní cyklus

Přítlaky nefungují. Nesprávná poloha přepínače přítlaku 
[29].

	➢ Změňte polohu přepínače [29].

Není k dispozici žádný stlačený vzduch 
nebo je tlak příliš nízký.

	➢ Otevřete uzavírací ventil pro stlačený 
vzduch [14].

	➢ Zkontrolujte tlak.

Při stisknutí tlačítka Start nedojde ke
zdvihu.

Není k dispozici žádný stlačený vzduch 
nebo je tlak příliš nízký.

	➢ Otevřete uzavírací ventil pro stlačený 
vzduch [14].

	➢ Zkontrolujte tlak.

Pohyb směrem dolů proběhne, ale již 
nedochází ke zdvihu směrem nahoru.

Příliš nízký tlak. 	➢ Zkontrolujte filtr s regulátorem tlaku 
[16].

Pneumatická hadice je zlomená, popří-
padě poškozená.

	➢ Zkontrolujte vedení vzduchu.

Netěsná přípojka vzduchového filtru. Netěsná vzduchová hadice. 	➢ Vyměňte vzduchovou hadici.

Filtr s regulátorem tlaku [16] je netěsný. 	➢ Vyměňte filtr s regulátorem tlaku [16].

Nedostatečné odstraňování pilin. Odfukování pilin je příliš slabé. 	➢ Zkontrolujte tlak vzduchu.

Není zapnuté odsávání pilin. 	➢ Zapněte odsávání pilin.

Vrtáky [1] nejdou upnout do sklíčidla. Sklíčidlo [36] je silně znečištěné. 	➢ Očistěte sklíčidlo [36].

Stopky vrtáků mají příliš velký průměr 
nebo jsou zdeformované.

	➢ Vyměňte vrtáky [1].

Upínací šroub vrtáku není vyšroubován 
až na doraz.

	➢ Vyšroubujte upínací šroub vrtáku.

Vrtáky [1] se neotáčejí. Spojka je poškozená. 	➢ Vyměňte spojku.

Provozní kontrolka [26] nesvítí. Hlavní spínač [27] je vypnutý.
Poškozený jistič nebo není napětí.

	➢ Zapněte hlavní spínač [27].
	➢ Odstranění závady elektrikářem.
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MINIPRESS P Další informace

Zjednodušené EU prohlášení o shodě – MINIPRESS P

Zjednodušené EU prohlášení o shodě
Společnost Julius Blum GmbH tímto prohlašuje, že veškeré elektrické a elektronické typy artiklů Julius Blum GmbH jsou v souladu 
se směrnicemi Evropského parlamentu a Rady 2009/125/EC, 2011/65/EU a rovněž 2015/863.

Společnost Julius Blum GmbH tímto prohlašuje, že elektrické a elektronické typy artiklů M50.XXXX jsou v souladu se směrnicemi 
Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES a 2014/30/EU.

Úplný text EU prohlášení o shodě je k dispozici na internetové adrese:
www.blum.com/compliance



Made in Austria

Ref. No.:
SN:
Julius Blum GmbH
6973 Hoechst
Industriestrasse 1
Austria

M53.1000.01
MINIPRESS P

xx 12345-8
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MINIPRESS P

Technické údaje
MINIPRESS P

Rozměry/hmotnost:

Podmínky okolního prostředí:

Elektrická energie:

Pneumatická energie:

Výška:______________________________________________________________  771 mm
Šířka:_______________________________________________________________  684 mm
Hloubka:_____________________________________________________________  690 mm
Hmotnost:_ _________________________________________________  dle typového štítku

Přeprava/skladování: ____________________________________________  -20 až +85 °C
Provoz:____________________________________________________________  0 až 50 °C
Relativní vlhkost vzduchu (provoz)_________________________  5–93 % nekondenzující

Napětí:_____________________________________________________  dle typového štítku
Výkon:_ ____________________________________________________  dle typového štítku

Tlak:________________________________________ 5–7 barů / 73–101 psi / 0,5–0,7 MPa
Spotřeba vzduchu na cyklus (Hub):_ ______________________________________1,5 litru

Emise – hladina akustického tlaku (LAequ): 76 dB(A)
Tolerance měření hladiny akustického tlaku: +/- 4 dB(A)

Materiály:_______________________________________________________________ dřevo
Tloušťka vrtaného obrobku:____________________________________________ 8–45 mm

Používejte v suchých uzavřených místnostech.

Instalační vzdálenost od stěny minimálně 450 mm

Příslušenství: stroj pro zpracování

Hluk:

Obrobek:

Typový štítek:

Ilustrační obrázek

Další informace
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MINIPRESS P Další informace

Likvidace elektrických strojů 
pro zpracování

Akumulátor energie:

Elektrické stroje pro zpracování se po ukončení životnosti nesmí likvidovat společně 
s domácím odpadem. Informujte se u svého místního úřadu. Elektrické stroje pro 
zpracování společnosti Blum splňují požadavky směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ).

Oddělený sběr elektrických a elektronických zařízení umožňuje opětovné použití, 
recyklaci či jiné formy využití starých zařízení. Při likvidaci je třeba zabránit negativním 
důsledkům pro životní prostředí a zdraví v důsledku nebezpečných látek, které mohou 
být v přístrojích obsaženy.

Elektrické stroje pro zpracování je možné vrátit po uplynutí doby jejich upotřebitelnosti 
nebo životnosti vrátit výrobci k recyklaci nebo, pokud to má ekologický smysl, je lze 
recyklovat či opravit.
Další informace naleznete na adrese odkazu: 
www.blum.com/recycling

Stroj je pod stálým pneumatickým tlakem.
Lze ho uvolnit pomocí odvzdušňovacího ventilu [31].

31
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Elektrické schéma 1X230V AU
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Elektrické schéma 1X230V EU
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Elektrické schéma 1X230V ZUB EU
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Elektrické schéma 1X240V CA
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Elektrické schéma 1X240V US
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Elektrické schéma 3X240V US
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Elektrické schéma 3X400V CN
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Elektrické schéma 3X400V ZUB EU
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Elektrické schéma PH 3X400
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Schéma pneumatického systému
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MINIPRESS P

G1	 Filtr s regulátorem tlaku
K1	 Uzavírací ventil
K2	 Tlačítko posuvu
K3	 Spínač pro přítlak
K4	 Uvolnění motoru

M1	 Válec
M2	 Přítlaky
M3	 Přítlaky
R1	 Rychlost posuvu
R2	 Zpětný ventil

Schéma pneumatického systému

Další informace
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Vlastní výroba pracovního stolu [5]

	➢ Při vlastní výrobě pracovního stolu [5] použijte překližku nebo vrstvené dřevo!
	➢ K upevnění pracovního stolu [5] použijte dodané šrouby.
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Potřebný prostor pro MINIPRESS P a EASYSTICK
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www.blum.com/addresses

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001.

Partnery společnosti Blum po celém světě najdete na adrese:
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